
fiz NAP CSEHSZLOVÁKIÁBAN  

NAPLI A SZOGIALIZMUS ÜTJAINAK SAJÁTOSSÁGAIRÓL 

STEINITZ TIBOR  

Július 31., szerda 

A ikelebiai áltamás plakátokkal, zászldklkal kiadósan felcicomázva kö-
szönti az utast. Megfejtem, hogy a IX. VIT feliratok a 'szófiai világ-
ifjúsági 'találkozóra wtazóknalk szálnaJk, nem nelkünk, akik északnak  
megyünk.  

Eszeimbe jut beszélgetésem B: vel, aki a jugoszláv ifjúsági küldöittség  
tagjaként részt vett a itailállkozó ell őkésziltésén, és már hetekkel ezel őtt  
mesélte, hogy a VIT !szelktás jenlegű  lesz. A Kamiszamol küldöttsége  
volt a hangadó, és B. jól megfigyelte, hogyan és гn~ilyen taktikával  
igazodtak hozzá a többi küldöttnefk, аm.i kicsiben tükrö Jte a szocialista  
országolk viszonyulását a Szovjetunióhoz.  

A varsóii ötök levelénelk a hutása a VIT-en is megérz ődött; a cseh-
szlovák küldötteJk egy részét karhataJlornrnal, igen durván kitoloncol-
ták Bulgáriából. A fiatanok most a jugoszláv határon csücsiilnek, é.s 
elkeseredésükben imágllyát raktak a vhlágtalálkozót ünnepl ő  felirataikból. 

Az ínlevél- és váamvizsgálat Ikózben a vonat elején, végén és közepén 
vigyázzállásba merevedett határvadászak állnak. A komor képelt fel-
oldja egy idillikus jeleneit: az állomásépület imögül csirkék futottak 
elő , és а  vagonabliakákfból kenгérmorzsát ,szórnak a szemez ő , futkоsó  
aprójószágnak. 

Este 10 őralkar Budapestre érkezünk. Megveszem az Esti Hírlapot, és 
szeretnék kinyújtózni. A szerélvémyben van egy jugoszláv hálókocsi. 
A „F3elgrád—Prága" felirat mellett 'tábla: „Van üres fekhely." Minden 
hely üres. 

Feszült a helyzet Közép-Eurápábam, és a nyári turistaidényben ma-
gam vagyoik ;a hosszú Ikék vagonban. Nyúnhatna testem, mint a Ionesco-
darabban, fülkéről fülikére, és betöltené a riasztó ür,t .. . 

Harminc évvett ezelőtt is Csehszlovákia körül zajlottak az esemé-
nyek. Utolsó diákévemet töiltöttem 1938-bon, és P.-nél váltam vendég-
ségben a Split melletti Katelban. Lehet, hogy ;téved еk, de úgy rémluk,  
hogy auguisztus 20-án hallgattuk Hitler beszédét :a rádióban. Tonna-
niinliókkal dabálózdtt: Németország enn уi minlió tonna acélt gyárt,  
ennyi ;mi lió szenet bányászik stb. A fülemben van ard іtó hangja, amely  
donnást rvkácsolt tonna halvett. A millió , donnáknak" étettérre volt  
szüksége! Gsehszlavákia bekebelezése küszöbön  állt. 

Sak százan tüntettünk aznap este, munkás- és diákif jak a tenger- 
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parton. Gyönyörűséggel lolbbantottunik Qángra egy horogkeresztes zász-
lót, és örikénteseiknék ir+atkĐZitunk fel Csehszlovákia +véd еlmére. A Szov-
jetunió volt :a Іkkorüban az egyetlen ország, amely hajlandó volt harcolni 
Csehszlaválkiáé гt, habár csalk (közvetve volt ködtelezve: ha Franciaország 
hadba száll szövetségeséért. 

Franciaország (és Anglia) feláldozta Csehszlaváikiát. Egy évvel ké-
sőbb a lengyel határon kénysze гrшYtek hábo a ba. 

Hanyatt fekve b еlеоlvasák az Esti hírlapba. ,Széljegyze>tben emliéke-
гΡik meg a szovjet -сsehszloтvák +tárgy+alásról, amely harmaduk napja 
tart Ćiernán. A szovjet és malgyar haltár közelében feikv ő  csehszlovák 
falu Ágesernyő  néven szerepе1 a magyar helységnévltárban, értesü ~lбk a 
laiрból. A sz2+lj:egyzet valóban az eserrnémyék szálét ériniii, amiikor meg-
állapítja: „Kinek használt hát, hagy Ágcserny ő  nyitánya felpaprikázott 
léglkörbem, már-+már hisátérikuls hangulatban zajl őtt?" A lap megmond-
ja, hagy ezért :a csehsz+l оaválk újságíró-kállégátk, +a sajtó és a rádió' em-
berei felеlбsek. 

:A !többi keletiszocialista :o гszágákkal ellentétben a magyar sajtó ed-
dig szordínóval írt. Az „elvtársi aggodalom" szavát hallatta, amit azzal 
igyekeztem ma уаrázni, hogy még mindig tr аumatizálja ó1ke+t 1956. A 
csehszloválkiаi fejleménуеkеt pedig a legjobb vagy a legrosszabb aka-
ra+ttal sem lehet összevetni :a Rákas.i ~korszalkoit követő  eseményekkel. 
Csshszl:оvákiáb+an lege .artis, palitilka'i eszközöl lkel ,számal+tá+k fel a. No-
votny-rendszert, és Dubčeikék isanét vonzóvá, ígéretessé tették a lejá-
ratott eszmét és pártát.  

A megérdemelt dicséret helyett a varsói levedet kaptáik. Aláíród „in-
ternacionalista +kötelességüikn+e+k tartják", hogy erőszakоsan iis „meg-
adjanak minden támogatást", az ellenforradalmi veszély !l еtörésére, ab-
ban az országban, ane2yben a !munkásosztály és úgyszólván az egész 
niép felzárkózott ,a párt mellé. Vеszélyes ez ra kérlés és hívás nélküli 
tukmá.lt segély. Az ideológia p.i+edeszitáljára emelik a beavaitlkozásit egy 
szuverén szocialista ország belügyébe. 

Augusztus 1., csütörtök  

Az ablakon á+t, mint dakurnеntumfilmen, nézem Csehszlo гválkiá+t. Jól 
benn járunk az országban, amikor feljegyzem: sok emel ődarut és még-
is kevés építkezést látók; szomorú, hogy a burgonyatermelésér ő l világ-
hírű  országban gyamas krunipli;föиdelk is vannak. 

Déltájban :értünik Prágába. A Ikö гΡроnti vasúltállomás előtt hiába várak 
taxira. Megirnarkalam a b őröndöm fagantyújájt, és ia, velenceiek szoká-
sos útmutatótanácsát (követem: drio a la zente, ami tájszólásban any-
nyi+t jelent, (kövesse az emtiberelket. Sodrádam az e гnibertöarneggel.  

A Vencel +téren, a Zemtieadelsike Navinyban szerzem els5 éа  tesлi+lései-
met. A földműves napilap szerkesztőssége a csehszlovák me+gújhadá,s  
avantgarde-ja.  

Közvе t tésiüklkel szállodai szobához juták, +és a k őhajításnyira lev ő  
Rude Pravo épületében folytatom +a. +tudákozódásit. Napi jelentkezésre 
vagyok ítélve, ezért csak a leiglfrissebb hírek +érdékeln+ek, és nem hall-
gatom aszívesen feLkí гnált „mélyebb •ékfejtést", az ellméleti eszme-
futtatásáka't. Fültanúja lehetek egy Рozsanmyál falyitaltátt itleifombeszél-
getésnelk. A szlovák fővárasban már +tudjá.ik, hogy +az ágсsernyői tárgya- 
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lás hamaxisan ibefejez őбdiik, rés szenzácónaik szá зnít a hír, hogy a var-
sói levelet leventék a napirendm ől. 

A délutáni óráikban rniégis késik a hivatalos közlemény. Végre 4 óra 
után ha11оan .a rádióban — kínlódom a cseh beszédszöveggól, közben 
állandóan neveчtésre ingerel a sélyp гitő  сseh hanghordozás — 'a szűk-
szavú kбzlemányt. Az érdernlegeis szöveg rövidebb, mint a tanácsk оzá-
son résztvevők névsara. 

A „közös közlemény" neon nyújt iérdeanleges tamр  nitat: „Az SZKP 
politikai ІьіzІttѕ gа  és a CSKP élnökségének találkozója a iteljes nyílt-
ság, őszinteség rés kölcsönös megértés légkörében folyt ... a marxizmus  
—1 ninizmus lés ,a pmdle'tár neonzeltközi;s g elvein alapuló hagyo тnányas  
baráti kapcsolatok további fejlesztésére és er ő+ itésére." Ennyi az egész.  
Még egy :mondat Iköveitkezifk a szöveg végién, rés a meglepetés : „A Bolgár 
Kommunista Párt, a Magyar iSzacaialistia Munkáspárt, !a Német Szocia-
lista Egységpárt, a Iremgyel Egyesült Mumlkás Pá Ѓt, a Szovjetunió Kam-
muniata Pártja. és сsehszlovákia Komimwnilsta Pártja képvisel ői augusz-
tus 3-án találikоznak Pozsonyban." 

A itervezett 'egy nap helyett négy napig itárgyalták Аgeseгmyőn. Vajúd-
talk 'a hegyeik, rés ez a nyúlfarknyi közlemmény született beldle. 

Megbízható hírfоrrásból hallloim, hagy a tárgyalás eilső  két napján 
Selyeszt, az ukráл  párt első  titkára „csizmával 'gázallt is csehszlovák 
küldöttségbe" — nъondják szó szerint. 1Viiért álQátoltták vagy állt éppen 
a sLmára iboratvált, lárnafеjű  ,Sеlyeszt csatasorba? A szlováik területtel 
haitárols Ukrajnában talán neon nézik jó szemmel, hagy ;a szlovákok és 
a csehék szövetségi áDlaanfоrmát készá ~tenek ólő? A fartőzés veszélуétő l 
fél Selyeszt, aki az idén többször is dö гgött a nacionalizmus ellen? A 
,nemzeti kérdés" bizonyios vetületét valamelyest láttam a Szovj Іt-
unióban. Tarnerlán agyikoni fővárasában, Szarnarkandbаn, Üzbegisztán-
ban, csakk elvétve italálkozbam üzbég nyelv ű  felirattal. 

A hírek eszerint a csehszlovák iküldiöttség maradi vagy neoszetalinista  

tagjai, Bilak, B:аrbireJk, Kalder, Rigo, Švestka, Piller is, következetesen  
tartatták rnagulkat a Központi Bizottságtál ikalpdtt felhatal гnazáshoz.  
Nem köиétkezett be az, amire a szovjet kivldöttség szamátatt: a polit-
büró nem tudott ellenhetelt szitani a Сsehszlavák elnökség tagjai között.  
Ezután ütött meg Brezsnyev enyhébb hangokat.  

Mindeniki meglepétéssel beszélt az egyedülálló „tüneményr ől", hogy  a 
komplett iszavjiet pioli Іtikaј  bizottság egy áldó hétig extra muras itartóz-
kadiik. Ügy látszLk, a felel ősségalt a bizonytalan kimenetelű  itárgyalásért 
csak iközösen merik vállalni. Vannak, alkik tudni elélik, hagy Brezsnyev-
nek felhánytorgatták, m'iért nem vont erélyesebb decemberben, amikor 
a bulkásiban levő  Novatny segítségül hívta Prágába. Ezek, peirsze, csak 
feltételezések.  

Az gсsегnУбі  iértekezlet menetéről a nagylközönség eddig ,somunit sem 
tudott meg, a kózlemény dadonai, ezérlt érthet ő  izgalomban van az or-
szág. Prágát a kisebb menetek vonultak a belváros utcáin, rés feliratot 
cipelteik: „Az igazsálgat alkarjulk tudni!" VárOsszerte kézzel írott röpla-
pakat asztagattak: „Jöj јбn. este 9 őralkar nagygyűlésre az 0várоsi vér-
rel „  

Este 7 órakor Ludvalk Svdbada llameilnök b tiszélt a itelevíziában, de 
nem tudta megnyűgtaltni hallgatóit, mert a közlemény szövegére hivat-
kazttt, iaimibбl senki sem tuddtt ÍsernmYt sem Ikil ~ámozni, még a veén  
politikai róikák sem, аkikeet megfigyeldknelk tiitulál a sajtó'. Nagyon sok  

921  



nyüzsgött akkoriban ezelkből Prágában, és sdkan nam a legjobb szán-  
dék'kal. Voltak iközöttük hétprábás anitikomanunistak, , ~krem~linolágu-  
sdk", és újsütetű  „prágológusok" is. 

Este 9 árakar az ÓvárasI (téren hatalmas tömelg verádött össze. Ve- 
liik egyii!tt érbem meg a fordulatdkban gazdag újabb kori сseh történ э - 
1е :т  izgalmas óráit. 

A Magyar Szónaik küldött telеfonjelen;téseшből idéze(k: Az ősi város- 
háza majd ötszáz éves óráján az еln~n.ílás jelképe, а  kőcsontváz kilencet 
kondított a harangon. Hwsz Jánas monumentális szobra körül tízezres 
tömeg tolongott. A mester hallgatagon és e léke~tetően emelkedett a 
gyüleikezeit fö1é. A szobor magasba туиlо  !féjé,re felmászatt egy heglény,  
és az arszág zászlóját lenge(tte. — Szabad köztársaságot ákarunk, szo-  

ciializmust, szábadságat, emberiességet! — kiáltozták. — É1jen Tito, é1-  

jen Jug.aszlávia! — hangzott fel minduntalan, majd ismét követelóe л : 
— Az igazságoit akarjuk megtudni! 

Valamivel tíz ára e!l őtt megjelent a itér eg уІіk bardkk paldtájánalk az  
erkélyén Josdf Smrkоvsiky, a nеmzetgyűllés ёlnölke, aiki néhány órával  
azelő tt érkezett Prágába az ág сserny ~ői tanácskazásról.  

Jellemző  a сSKP rugailmasságára és tj szelleméxe, hagy a vezet ő  ely-  
társak, a тарраl és az éјјеl bármely árájában, megjélennek a span-  

tánul keletkező  gyfЯéselken, és а  Iheilyszínem gyakArolják а  párt vezető  
szerepét.  

Az idős Smrkovsky, а  tárgyallás és az ú1t fáradalanai eillenére, 1ki:vá-  

láan szónoikolt, mondhatni, pár'bes ~édet fol~tatatt а  tömeggel. Beszá-  
molóját iközv~tlen társalgássá alalkítátJta  át. 

Emlékeztette а  nagygyűilé,s гt, hogy а  küгldöittség lkét  feladatot kapott 
а  néptől é:s a párttál: — Eh Іső  u'tasItásunk az volt, védjük meg azt az 
utat, amelyen Ia párt és a Nernnzati Front ez év janwárjában elindult 
— mondta Smrkovsky. — Továbib akarjuk fejleszteni a szocializmust, 
ате lу  demákratikus, emberibb és szebb lesz, mZimt ezel бtt volt. El-
mondhatom, hagy ennek érdekeben iteljes isi;ker ~t értünk el. Az оrszág- 
ban a csehek és а  szlavákak fognak idönteni, me,rt a mit dolgunk, mi  
iyen szocializmust épitiink. Emlékezteteák arra is, vegyük tudomá,sul, 
hogy itt k'isebbségelk, magyarak, nemetek, ukránok és ilengyelek is él- 
nek, és ez az arszág nek'ik is hazájuk. 

övetkező  megbízatásunik  az vdlt — hangzott az erikéilyr ől —, ne 
engedjiik meg, hogy ,szakadás ikóve(tkezzen be köztünk lés is Szocialista 
országdk, kötitünk és а  Szavjetunió között. Erre vonatkazó'an jó hírt  

hozok. Megállapadtunk abban, hogy az eddigi viták és egymás bírálata 
semmihez sem vezet, ehelyett ga.zdasági és egy'éb együttm ű,ködésünk- 
rő l kell :tanácskozni. Félejitsük e4 — íkiáltatta а  töaniegbe Smrkоvslky —, 
hagy volt holmi varsói ötös é:rtekealet. 

A :ѕzбndkоt !fiittyök és „Nem!" kiáltásak áll'itatták meg. Ezultán egy- 
szerre és hirtelen, a hatalmas (terét beitöhtve, fe1ldübörgött: „Éljen Tito!"  

Az éltetést percekig гtartó taps köveitte. 
Sntirkovsky felkapta a jelszát: — Én Is azt mondom: éhjen Tito elv-  

társ! De eng,edj ~ék meg, holgy tovább beszéljІk: m Іgállapoidtunk abban,  
hagy szombaton  Pazsonyban ;ta;lá ~lkĐzunk. Szombaiton az öt szocialista  
országgal együtt kё~leménуt készítünk. Azonban nem (tárgyialunk a mi  

csehszlovákiái ügyeinkről, mert az a mit dolgunk. Arró1 fogunk be- 
szélni, miként гnwköidjünk együtt gazdasági te ~ren, a mtiunkásQnozgalom  
és az europai szaci,ailIsta mozgalmak egységé,rö!1 tárgya'1wnk, a,rról, ho'gY  
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őr.izzwk meg  a békét Európában. A itai].álkоzó róvld Qesz — mondta  a 
szónok. —Osaak egy napig tart, szom(baiton befejezzük, és este megtud-  

ják, hogy miben áldaapadtuBk meg.  
A  tömeg ezután а  legn;épszerűbb vez~tő  embert, Dwbčeko,t köve ~telte.  

ѕmrkovsky !i,sm гét а  Qn'ikrafonhaz 'lёpetlt: — Hagy'jáak pihenni Dubček 
Іlмtársalt, alig hároám бrákat aludt az elrnúlt napokban, és hét hóhap 
áta hordazza vállán az ország. ügyeit. Uayane гJt mоВдаигá zloivákul (fel- 
kiáltások: „Nem baj, гmegértjük!"), asnit én prágad cseh tájnyelven az 
imént közölteQn. Legуenek теаууоходгие , egyfornnán gandоvkоdunk, 
ugyanazt mandjuk. 

A tómeg csönidb:en szétaszlatt, csak kisebb csoportok vonultak a 
Központi Bizatltság épütlete eilé, ahol pirkadátig tüntiettek. 

A tes'tv!érországak .sajttójában reakaiós ttüntet ő  csopartakról írtak. 

Augusztus 2., péntek  

Gsehszlоvákiáaban új sajtбtörvény készüil. Szakkörókben hallom, hogy 
а  francia saj'tátörvlényt veitték а'lаргшl, és adattságaiaklh4z .idomítják.  A 
cenzúrát j гúniwsban fömvénnyel rnІgszünte ~titék, gyakanlialtillaag azonban  
rnár tavasz ó,ta nem ,alikailmazzák. Értesülök, hagy а  pártélnök.ség Аа-  
csernyőrёl táawirat'цау  megbízta ta, KB titkárságát, hagy ál!l іtson 11 min 
den vittaírást а  sajtóban. Az ;jságírólk önfegyelme ~ést váa11a1tak, a szer- 
keszt&ségek elhaatárоztáak — ide, mandják, csak átmenetileg —, hagy 
rnegza;bolázzák magukat. 

A szoмje't .sajtió is egyszeriben а(bbahagyita a t'ámadásakalt. Jellemz ő  
bennfentes részletet mesélnak лgсscrnyőről. Brezsnyev tár;gy ~alás köz- 
ben behivatta .szárnysegédiét, utasítatta, tdlefonálja meg Мо,szkиába 
parancsát a ,saj-tónalk. 

A varsói paritnerék rnéglils ifalyttaatják a sajtóhadjárato ~t, Magyararszág 
k,ivёtelével. A budapesti Ikall;égáak taszszisták'ká váltaik: csak a Taaszsz- 
irada hi,vatalois IközlenІényeiіt kózvetítik. 

'Moszkva, de a ;többi szocialista fбváгоs is, mindig iérъёkenyen szisz- 
szen fel a sajtáhangokra. Nean aikarják mae,gértae гtii, hagy agitprop<уk 
nélkiil, ónállóan gandalkоzó és miérlegеlІő  iszerkesztőségi „politikai köz- 
ponitók" is Qétezhetnek; hagy is lapok írásai eltlérhetnek a karmány 
иауу  a külügy napi, gyakorlati pol.i ~tiká:jától, és anindeanellett követke- 
zёtesen szocialista nlézetekeit hirdeJttnek. Az aagit(prophaz, . а  ґоenъйг hоz,  
az unifогmizálit vléle+ménynyпlváníttáshaz szdktato'tt fül számára sért ő  а  
Literarni Listy, az írók LapjánaJk a hangneme. A negyedm!illió példány-  
ba>n megjelenő  hetilap (atiaapila гppá ,alkarják tenni) лiha persze túlІб  ra 
célon. A hosszú éjszaka után a csehszloválkok süt'k ёreznek a sajt sza-  
baadságban, és fiatalos, d гuhaijois kedvvel nyújitó Jkadnak a megtisztult  
levegáben. Azonban elég ko гmoly, itartбzјkadó és higgadt nép a cseh  
áhhoz, hagy a fe+lszabadwlt játékos kedveit hamarosan 'kö иesse a meg- 
állapodás.  

2VIo6szkv^ában nyillиánvalóan szentr5égtörésnek tekintik, ha egy író visz- 
szájára meri foltUtani a dolgokat, ha „felesel". Milan Kundera a b űn- 
bak Literarni Listyben kísérti meg a csalihaltailan istensiégeit: „Képzel-  

јé'k el az elgandІlhaítaJtlanit — írta Kundera —, hogy kép иiselőink jegy-  
ziékёt menesztenek Moszkvalba, és tiltakoznak a szovjet bíráságak е1-  
járása ellem, az éгtёlrrviségtiiék s  a. főiskólá.sok ellen vezetett kónyö гite- 
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len pörök miatt, jegyzéket inbézneik a szovj ёt marxizmus rrveddő ,sége 
miátt, a neasztalinizmus veszélye ellen, és an, ~egállapatariák (amint ők 
m-egállapí ~tják rólunik), hagy ez nem tekintheit ő  szovjet beli.igynek, mert  
az 'egész nemzetközi komm гuniista mozgalmat érinti, és а  szovjet hely-  
zet csarbitja а  mozgalom itekiд~Itélyét; mindezért önifennta г~tásunk ér-  
deklében követelj п.ik, hogy változtassanak az áallarpaton." Iilyen írásakra  

rnerészke!dett a Literarni Listy!  

Ёrtesülök, hogy  a szovjet !fél Ágcsernyőn beQeegyezett abba, hagy а  
pozsonyii értekezletig, itehát ho]n,apig, kivanja csa,patai гt Сs.~ehszloivákiá-
bál, amelyek egy hánappal eladázták kиnomulásuka,t, az un. töгzskari 
had;gya.rikola ~tak befejezése után. 

Végre íkivoaцják a csapatokat! Dilhíitő  volt, hagy 1o гvaft adták а  reak- 
ciás saj'tó а1á, ате lу  alyan ёlvezeitteil irt a fegy ~veres beaavátkozásról, 
olyan kéjelegиe Ја!taligatta, hogy nagyon is kilógatt a lóláb : а  nyugati 
reakció nemcsak várta, hanem kívánita is, hagy a szovjet egységeik meg- 
szállják az arszág nyugalti határát, hagy végleg bennrnaradjanalk. Jobb 
argumentumot keresve sem atalálltak volnia a kelet—nyuga гti oldódás aneg- 
állítására.  

Dzur hаdü,gym'iдziiszter aki jenentette, hagy а  csehszlavák  hadsereg 
( m;integy 200 ezer főre ibecs гiililk ) jóil felszerelt, és felkiészüli а  nyugati 
határok védehnére. A sza(ké гtők szeriint lképes arra, hogy megfeleld szá- 
mi öráig védelímezze a „va»sháromiszögét", mindaddig, a,mig megérkezik 
а  szövetségesek segélye. 

A csehszlováJk államupoliltiika és az ország véde+lmi stratégiája szer-
vesen a Varsói Szerződéshez fűződ'ik. Prchli'k borndk súlyosan meg- 
bírált kijelentése nem a, Varsбi Szerződst érixvtette, hanem a parancs- 
noiklás egyaldalú, „egyhaitalmi" rnádszerét. A сsehszlovák ember gan-  
dollkоdásába már régem, а  memeit megszállás бta, beivádatt a tudat, 
hogy kiliti szávetségre kell táдnaszkОdnia. 'Nem is a karnmuniista ve-  
ze'tőség indult el  ezen az  úton. 

De Gaulle emlékiraatában iidézi Beneš poliitikai сгедбј !áat. A poiigári  
Csehszlováiki,a élnöke 1943 deceinberéb гen baráti, együttműkёdési és se-  
gítségnyújtási szerződaést IkёtűttiSzta 'hnnal. Masгkváabбl Londonba,, majd 
január 2-án Algгriába ultazоtt az envigrációban é1о  c.sehsz2ovák elnölk.  

— Beneš — írja De Gaaulle —,értesiteitt mosŽkiviai b еszélgeitéseiiről. Le- 
festatte előttem Szta,lint, a.ki tartázkoadó javaslataiban, di elltökélt szán- 
dékai vannak, mdnden európai prablёmáгбl elkendőzött, di igen ha- 
tározatt álláspontja van. Еzwtán kifejte ►tte előttean pólitikáját. „Néz- 
zen a Фérképre — mondta Benaelš. — Az oroszok a Kárpáatdkra érkeznek, 
а  nyugati,ák viszont nem egyhamnar szállnák partra Fran сiaorszá;gban, 
hazámat tehát а  Vörös Hadsereg szábaaditja fd1 a, németek аа1ó1. Hogy 
vissza tudjam álliltand koranányzаtomat, SztaalinrLal kellett rnegegyez- 
nem. A imegállalaadáast olyan felteielekfben kötöttean, hagy nem fogja 
terhelni Csehszlavákia fnigget Іensёgét. Megegyeztüank abban, hagy az 
orosz parаruмsnokság nem апга°tkozik politikai ügyieimlklbe." 

De Gaulle szerint Beneš részletesen elemezte a сsebszІоvk ország-  
részek prob гlemáit, majd a következő  végkb гveltkeztetёsre jutott: „Aani,nt  
látja, az oraszokkal való szÖvetsé,g katiegorikus i>rnperrativus."  

Az erőviszoinyok eMlltoІбdta.k, az егигóрај  ikanitinen5en a Szovjetunió lett  
az első  számú hatalom, elfog>1al ~tia azt ra helyét, amelye ~t Nérnetország  
tartott fél évszázadig.  

Ha eltekшntünk egy piillana ►tma az iideal'бgiai koQnpanenstől, érdekes  
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hasonlat tárul elénik. Az első  vilá~giháborúban Németország nyugati szam-
szédai gazdaságilag, civilizációbam is, fejlettebbek voltak, míg keleten  
a fejlődésben elmaradt óriási orosz birodalom határalti. A második  
világháborúban a hitleri Harmadik Birodalom még mindiga legna-
gyabb kontinentális hatalomnak érezte magát, és nem mérte föd, hagy  
keleten szilárd lábra állt az „agyaglábú óriás". Németország vezet ő i  
kétszer is elszámítabtáak magalkat, nagyhatalmi terjeszkedésük mind-
kétszer vereséggel járt.  

A hasonlat teljességéért azt is meg kell mondani, hagy az els ő  világ-
háború után azt hitték, tévesen, hagy a gy őzelem eredménye és j elen-
tősége a német hader ő , a német nagyvezérkar ;megsemmisírtése volt.  
Valójában az első  világháború világtörténelmi eseménye az оktáberi  
forradalom volt. Következtessünik tovább: a, második világháb оrú leg-
fontosabb eredménye nem a fasizmus leverése volt, hanem a gyarmat-
biradalmak széthullása, ikülöndsen egy új világhatаlam, Kína porondra  
lépése. Sapienti sat!  

Augusztus 3., szombat  

Pozsonyról akkor hallott el őször a nagyvilág, amikor az austerlitzi  
csata utána győztes Napál;ean Ott Ikötött békét az LOsztrák Ferenc csá-
szárral. Most másodszar beszél róla a világ.  

A késő  délutáni órákban háromezer ember leste az ősi városháza  
udvarán a hat szocialista ország vezet őinaik az érkeztét (Ulbrichtat né-
hány füttyszávaal is iköszöntöbbék). Ugyanabban a tükörteremben, ahol  
TaLleyrand látta e1 Ikézj.egyével a pozsonyi békeokmányt, írták alá a  
szoai,aiiista o.rszágók kommunista és munkáspántjainak a nyilatkozatát.  
Talán hosszabb életű  lesz, mint a pozsonyi béke!  

A szöveg csak a késő  esti árálkban került a nyilvánosság elé. Azt ke-
restem benne, amit minden cs2hszlavák: иmegadtaie az ország népének,  
hogy ifolytassa a megújhadásnalk nevezett, januárban megkezdett utat,  
a demokratikus ,szari fejlesztését.  

A több, mint 1500 szavas közleménynek a felén túl bukkantam a meg-
nyugvást keltd ,sarakra: „Az értékezlet részvev ői kifejezésre juttatták  
szilárd itörekvésiilket, hagy minden t őluk talhetat elkövetnek orszá-
gaik sokoldalú egytibtműlködéséne~k ehnélyLtéséért, az egyenjogúság, a  
szuverenitás, a nemzeti függetlenség, a, területi sérthetetlenség, a köl-
csönös tesbvéri segélynyújtás és szolidaritás elvei alapján."  

Nyomban szemet 'szúr , hagy a teriileti sérthetetlenség után nem kö- 
vetkezett a be nem аvatkazás is, habár az elv ebbe a ,beidegz ődött szó
csoportba tartozik — a bandungi értekezlet, illetve az 1955-ös belgrádi  
nyilatkozat óta. De ki tör ődik ilyen csekélységgel, ha megállapítja, hagy  
a szbvegből kihagлták a varsói levél fenyegetéseit. Említés sem történt  
a varsói levélrő l.  

Jál ismert fogalomkapcsolatok, száhailmazdk sorakoznak a pozsonyi  
nyilatkozatban, mégis eхеgetikus kísérletre szánom rá magam.  

A nyilatkozat megállapi,tja, ,soha senkinek sem engedik meg, hagy  
éket verjenek a szocialista állorrak közé, aláássák a szocialista rend-
szer alapjait". A varsói ilevélben találók valami hasonlót: „Elfogadha-
tatlan, hogy idegen er őik ... eltávalitsák Csehszlovákiáit a szocialista  
közösségből. Ez nem kizárólag a ti proъlémátak."  
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A pozsonyi nyilatlkozat hangneme tartózkodó, nincs utalás Csehszlo-
vákiára, ellentétben a varsói ilevéllel, amely fényegeit "óén ismétli: „Nem 
látjátok ,a ve; zélУt ... nem látjátok, hogy az ellenforradalom egyik ál-
lásst ,a ?másik után 'foglalje el ... Nem látjátok, hagy а  p ґt elveszti a 
történések ellenőrzését ...?" 

A pozsonyi okmány is megállapítja: „ ... szigarúan és kavetkezetesen 
szem e?lőtt tartják a szocialista !társadalom épí+tésénck álltalános tör-
vényszerűségei ~t, s mindenékelőtt erősítik a munkásosztály élcsapata, 
a komrnunista párt vezet ő  szerepét." Válamivel odébb viszont ezt o1-
vassuik: „ ... figyelembe veszi a nemzeti sajáiasságolkat és féktételeiket." 
Ezután megint előveszik a régi „vesszőparipát": „en észtelhetetlen Iküz-
delem a burzsoá idológia ellen". Különösen a művészete ~k herén lova-
gol j ák meg ?oly gyakran ?ezt a vesszőparipát, ,а  dogmák védetlmében. 

A pozsonyi nyilatkozat azonban jál ellkanyaradot:t a varsói levélt ől, 
amely kísértetiesen ,emlékézeltet a sztalini 48-ra. A varsái levél beavat-
kozást hirdetett: „Véleményünik szerint a Csehszlovákiában kialaikult 
helyzet veszélybe hozta az ország szocialista ailapjait, ami a többi szo-
cialistaország létérdekét 'is fenyegeti." A 1evé1 az ,;egészséges er őkhöz" 
fordul: „Tudjuk, hogy Csé сhszlovákiában vannak alkalmas er őik ..." 
Mindez szerencsére ,kimaradt a nyilatakozátbál. 

Ké,t héttel ezel őtt nem 'az „elvtársi megvitatást" !helyez'ték el őtérbe. 
Jóllehet a pozsoinyi nyilatkozat kompromisszum, mégis a józan ész 
győzelmét hirdeti. Fékkísért im!ég ?a varsád levél mögöitt rejl ő  szándék, 
azonban Bub ček és Teamje kemény helytállással megvédte hadáldásait. 
A ikülső  nyomás az ellenkez őjét váltatta ki ,annak, amiben a varsói 
ötök reménykedtek: a (különböz ő  árnyalatú !konzervaitívok és sztalini,s-
ták is meghátráltak - az álitalánas népi összefogás miatt. 

Nem gyáva föllélegzés suhant át az ?országon, ide rnegkdnnyébbültek 
az emberek. A leilkelk mélyén mégis falvet ődifk a pesszimista (kérdés: mi 
történi tulajdonképpen Pozsonyban? 

Augusztus 4., vasárnap 

Utcai tüntetés zaja ugraszt ki az ágybál. Az ablakon át lépek ki a 
szálloda. 'teraszára. Kis csoport fiatal vonul a kora reggeli órákban a 
néptelen úttesten. Odébb, a Rude Fravo szerikészt ő:sége előtt meg-
állnak, és zászlóikét, felirataikat emelgetve skandálnak. Ateraszon há-
rom ro ~mán nő  Tűnt fel. Kezükkel hálóruhájwkalt fogták Đssze, nehogy 
kibuggyanjon keblük, és inkább ijedten, mint kíváncsian (kérdezték: —  
Mit kiabálnak? 

A felérkez ő  hangákból csak a „Bratislava" szót vettem ki, azután jól 
értettem: „At ži j e (éljen) Tito ! " Ezt lefardLtottam ,a ramánoknék, ami-
től láthatóan mégnyugadtak, és visszabújtak szobájukba. 

Délelő tt menetekkel talákkozitaan. Kisebb gyülekczete!k ver ődtek ősz-
sze az utcákon. A Vencel téren egy id ős néni kézzel írott cédutlát nyo-
mott a kezembe: „Nagygyűlés 14 óraikor az Óvárosi téren." Telefoná-
lok, és a fülkén felirat: „A 'teljes igazságot akarjuk tudni a paszonyi 
megállapodásról!" 

Napsüléses vasárnap van. Mosit értem meg, miért nevezik Prágát 
aranyvárosnak: az ódon palotasarok patinás faláról aranylóan veradik 
vissza a napfény. 
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A tíz évszázaadas váras Legszebb tere az Övárasi itér. A ekét tornyü  
Tyn temrplcim, a gót városháza, reneszánsz és barokk palat Јk keretezik  
a teret, amelynek közepén Husz János emlékműve áll. A gótikus vá-
rosháza az egyetlen romos épület Prá,gábam. A palota :egyiik szárnyát  
a némеtt k robbantották fel (kivonulásuk eló~t't, és is csehek meghagyták  
az üszlkös kőfalakat ,  hagy гemlékezitesseneik is megszállásra.  

Az utóbbi hetükben !a Hyde Park szakásai költözetek az Ővárasi étérre:  
mint a londoni parkban, szónokok bukkannak fel, kis embercsoportok  
fogják körül őket, és hsgyеzett fülel kel, az angolokhoz hasonló hideg-
vérrel és türelemmell hallgatják az ,agi'tálló ~t. Élvezik a gyülekezési jog  
rendőrségnn:entes gyaikorlását. A gyül:ekezése+k heveskedés nélkül ,  mond-
hatni, kedélyesen vitatkazó, hangulatos kis ,csoportoikká ,alaikulnak.  
Mindemnapo!s jelenség ez az óvárosi téren meg is Prikolpén, a néhai  
vársáncról relmavezertt forgalmas sugárúton.  

Kora délután néhámy ezren gy űltek össze Husz mester szo ъránál.  A 
magiszter bronzfeje mentett egy táblát ,tartanaik: „Pozsony?" A gyüle-
kezet feleletet vára kérdésre.  

A pozsonyi nyilatlkozat ,szövegéb ől agyonhangoztatott hittételek, évek  
óita zsinatalt dogmiáak hangzanak a gondolkozásra érett néphez. Husz  
János népéhez.  

A Dikobraz élclap utóbbi számának címoldalán Husz látható: ra mág-
lyán égetik el, és a megégettet:ésér őM szóló ítéletet ,öt 'teológiai doktori  
tógába öltözött beíró mondja ki.  

A konstasizi zsinat sok eltévelyedéssel és er. itnekséggel vádolta Jo-
han Hussus Boemust. Követelték t őle, ismerje el, hogy a pápa az egy-
ház feje, hogy ra bíbornoki kar az egyházteste, amelynek feltétel nél-
küli engedelm гességel tartozik. A zsinat rá akarta sütni Huszra, hogy  

úrvacsora dolgában tagadja az átlémyegülést.  

Husz mester viszont vallotta, hogy a pápának nem hadaik indítása  
a feladata, hanem az, hagy az ellenségeiérit is imádkozzék, követelte,  

hogy a tételeirőltárgyaljanak, és nem volt hajlandó bizonyítás nélkül 
elfogadni állításainaik elítéliését. Tiltakozott, hagy olyan dolgok vissza-
vonására kényszerítek, aanelyelket sose hirdetett; követelte, hagy Cseh-
országnak egyházi téren ugyanolyan jogai legyenek, mint más állam-
nak,  

Eretnelkséggel, is hittételek reviziomizmusávаl, vádolták ezért Husz mes-
tert. A zsinat ,е14 azonban csak akkor állították, amikor tanai veszélyez-
tettélk a királyok és a földesuraik pozícióit, amikor félni kezdtek, hogy  
a prágai Betlehem templom pirédikátorának példamutatása elterjed-
het. Azért vёtet'ték máglyára, mert a szászékr ől a birtakosoik népmyú-
zása ellen 'dörgöitt, az egyházi birtok felosztását (követülte. Követ ői, a  
taboriták, már a j obbágyság eltörléséért és a köztársasági államrendért  
harcdltak.  

öt és fél évszázad távlaltából aiktuálisan kísért fel Husz emléke.  
Németih László Husz János drámája politikai színezet ű  ґbapsvіhаг t  

váltana ki, mert azt mondatja f őszereplőjével: „A világnők !látnia kell,  
hagy nem újítók vagyunk, s őt épp az frás bet űje s a nagy doktorok  
tanítása az, amivel a nagy, '.a téléktelen testbe, a Ikeresz'ténységbe lelket  
alkarunk  , i.,,  

Szitalin már halott volt, ide Rákosi 1Vlátyásék leparancsoMták a szín-
padról Németh Lászlö Galilei drámáját, merít az in Кvizíció római pa- 
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latáfában ülésező  b2borndki Ikar vészesen emlékeztetétt a Tájékoztató  
Irodára  .. . 

A pozsonyi ,ésszerű  megegyezésig Uuь  k is eretnekvezér, haeresia-
archa volt, csakúgy, mint Husz.  

A szobor alatt bizonyságot keres a ∎tameg, mert Csehszlovákiában  
mindenki ∎attól tart, hagy ∎a nyi~laltkozat me оllett titkois egyezményeket  
is aláírtaik.  

Aleksander I)ubček első  ttitfkár esti televizids beszéde ∎iszlatta el a  
félellmelket:  

— Teljes nyíltságg аl (kijelentem, hagy, alkáresák az ágcsernyói tár-
gyalás után, most sincs dk emimi aggodalomra függe'tlenségünJket  
illeitően. — A (képernyőről ránk tekintő  komoly arcú ember aneggyőző  
szavaikkal fejezte be beszédéi: — „Rövid beszédemben azt arkart гam önök-
nek mondani, hog a CSKP Központi Bizottságának ∎elnöiksége teljesí-
tette a feladatot, amellyel a Központi Bizdttság és önök valamennyien  
megbíztók, hogy a tanácskozás eredanénye rendkívül el őnyös a nem-
zetközi .kommunista mozgalom fejelődésére. Biztasitani ikív'ántam önö-
ken arról, hogy ∎a iközzétett nyilatlkazatan kiviil se ~rnmi arás határozatot  
nem fogadtunk el, és ezért az aggodalanalk teljesen alaptalanok. A nean-
zetközi együttműiködés a СSKP és a többi ikommunista pá гt iközött  
tág teret nyit demokratizálódási falyanlatunkhaz, és határozottan foly-
tatjuk január utáni utunkat."  

Augusztus 5., hét f ő  

Többször jártam Prágában, mindig egy-két napra érkeztem, reggel-
től estig itartó tárgyalásdkrа . A várasból annyit lóttam, mint az ame-
rikai turistáik Európából: a7 гindenfeLéelvezettek, betelkintettem mú-
zeumdkba, temiplomolkba, hagy eilmondhassam, ezt is láttam, ott is jár-
tam. Ezwttal sem lesz időm kó'szálnii a Hala :stranán, som бdöngeni a  
Moldva partján. Megint fultó ,benyarnásdkkal, pillanatfélvételeklkel tá-
vozom a várasból.  

A Vencel teret féltúrtáik, födldala,tti vasútat vagy aluljárót építenek.  
Megállok egy kenyérbolt előtt, és hirtelenében húszféle péksüteményt  
számolok össze. A kina ~katoik (telteik, a választék ikielégít ő ,ugy látom,  
nincs sok hiánycikk. Az utcai ∎gyünLÖLcsárusok apró ,  csúnya szilvát és  
őszibarac+kdt kínálnak; az élel iszerboltoik viszont zsúfálás ~ig teltek.  A 
jabloneci ékszerek üveges fényüket csillogtatják a k іralkatokban, a hír-
neves cseh kristály eltúnit, eilciipеlilk a turisták.  

Meglep :a nagy idegenforgalom, azelőtt sose láttam eлnyi külföldi  
rendszámú kacsit.  

A téren egyrnásihoz ikapcsolt két villaanoskocsiiban laJkodalmas menet.  
A menyasszony fátyla (kileng a nyitott oldalú villaanasbál.  

Ma végre eljutattam magykё'veгtségünikre, a Mastedka, a kid utcába.  
A gyQnyárű  barokk palotát Kaunitz herceg építette, Jugaszláavia a ro-
mán Máriától kapta hozamányba. A nagykövet t іtkárn<ője panaszalja,  
hogy rossza szabók beosztása. A fabalkon hi гttеlenében ót édeskés Vlaaho  
Bulkavac aképet .számlálok össze. A rnani,erizmus remekei. Bukovac fel-
kapott, divatos ardképfestő  vált, a század elején Prágásban itanátotlt, ezért  
kerülhetett ide ennyi festménye.  
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Barákk fotelékben ülünk, fölöttünk a stukatúros mennyezeten mo-
zog és cseng a nagy Ikrisltálycsillár, vvalalki lépdel felettünk az emeleten. 

A követségen semmi pontosat perm itudnak arrál, mikor érkezik Tito 
Prágába. Jövetelét a múlt hétre tervezték, de többszöri halasztást szen-
vedett, a vártnál jávai Tovább elhúzódó ,ágesernyői tanácskozás miatt. 
A látogatás jёlentősége és jellege is megváltozatta pozsonyi hatos ta-
lálkozó után. Rádiбgraarndk futnak Prága és Brioni aközött. 

A tibkárnő  ,egy halom levelet tesz elém: egyéneik és intéz вnények 
ákarnbákomаnal és szép margóval irt köszön ő  és Ikszöntő  levelei Ju-
goszláviának és Titónalk, a kiáldásért, a támnagatásért. 

A Hradzsin közel van, néhány (kanyargó, meredek utcácskát kell csak 
megmászni. оdébb van ,a Julius Fuóik park, ahol most magyarázzák 
Prága pártalktívájánalk, hatezer embernek, a pozsonyi nyilatkоzatoit. A 
Nemzeti Front országszerte еlőadásolk sorozatát tervezi: mindenkinek 
tudnia kell, milyen küzdelmet kellett vívni a januárban megkezdett 
demokratikus fályamat megőrzéséért. A pozsonyi megállapodás Prak-
rusztész ,ágyba kényszerítette ;a reformot, feltehet ően lelassitja a folya-
matokat, de a vezetőség, minden jel szerint, folytatja a megkezdett 
utat. Nem hátrálhat meg, mert elvesztené a nép táшogatását. 

Hangjában keserűséggel meséli iS., hagy az utóbbi év dkben a kis kali-
berű  Navatny csak a kényszer eszköze јve~l tartatta fenn magát, l ,ejá-
ratta a rendszert és a szocializmus eszméjét. 

Tudom iѕ . г6І, hogy távоznia, kІliétt igazgaitái pasztjár&l, mert társa-
ságiban, kissé ittas fejjel, becsmérelte Navatnyt. Helyébe Nov оtny fiát 
ültették, akiről S. :azt meséli, hagy !közvagyont (képez ő  itárgyakalt hor-
datott elegáns magánvillájába, megtartotta hadseregt ől kölcsönkért 
Mercedes kocsit stb. Vég nélkül soralja a becstelenségekeit, a törvény-
szegéseket. 

A 'szállodában felkeresett P. a külügyminisztériumbóll, és kivitt Bar-
randovba. Este van, és a vendéglő  teraszáról már nem látnia hegy 
alatt elfolyó Moldvát. fisak néha figyelmeztet a csehek nemzeni folyó-
jára egy vontatógőzös dudája. 

P. rávesz, hagy egy tompuszt, egy havannai szivart tegyek a számba. 
— Ezzel fizet Kuba gépeinkért — mondja. — Tudja, hogy 800 millió 
dollár kintlevőségünk van a szocialista ,országoіkban? — kérdi. Jugo-
szláиia és Gsehszlavákia gazdasági ,egyittműködesenek nagy lehetősé-
geiről beszél, a közös megjelenést szorgalmazza harmadik piacokon. 

Körülöttünk egymásba feledkezett párak tánaolnak, a pincér román 
bort tölt a pohárba. P. témáról témára siklik. — Az ország г Ρmenthetet-
lenül tovább süllyedt volna, ha nem következik be január, ha nem hoz-
táak volna meg az áprilisi akcióprogramot. бszintén mondom — foly-
tatja —, nálunk majdnem befellegzett a kommunizmusnak. Az embe-
rek apaitikusaak voltak, a gyáraltiban lazsáiltak. Most viszont, mint va-
rázsvessző  ґёгіntёѕёге , mindenki a párt felé fordult. Megint vonzó az 
eszme, és Dubóelkék vonzóvá tették ,az életet is. A konzervatív falu is 
a párttól várja a megújhodást. Ha hiszi, ha nem, a szovjet nyomás, 
ha elkeserítette is az embereiket, de közelebb hozta őket a párthoz. 

— Ötvenéves történelmünik folyamán sose volt nagyabb egység az 
országban, a csehek és 'szlovákolk, és a kisebbségek között. Mondok 
valami meglepбbbet — mondja vidáman P. — Napok alatt több, mint 
egymilliáan írták alá a Literar i Listyben megjelent szöveget az Ag-
csernyőn tárgyolló iküldöttek buzdítására. Nos, az utcai asztalukra ki- 
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teitt listákat nemcsák polgárainik írták а1á. Látnia kelle'tit volna, mi- 
lyen élvezettel iratkoztak fel a lengyel és а  Ike.letnéQnet turisták. 

Dubček nemcsak Csehszlováakia né Іeinelk a szíVébe költözött be, di 
bevonult madame Tussaud vilá,ghírességei közé, а  viaszbábuk :múzeu- 
mába. — olvasom  a  Večerni Prahában. 

Augusztus 6., kedd 

A lapok (közlik ,  hog Szergej Scsemeniko hadseregtábornokot nevez-
ték ki a Varsói Szerződés csapatainak vezénkari f őnőikévé, Kazaikovot  
„egészségi ,okok-bál, Јkérésére felmentették". Üjább jel, hagy fe І;tárnaszt-
ják a sztalinistákat.  

Scsemenko Sztalin ultolsó nagy iműperében, az „orvosok pörében"  
szerepelt. Nem mint vádlatit, hanem mint ka ,;fehérbeöltözött  gylko-
sok" leendő  áldozata. Sztalin halála után ekét ranggall lefokozták a  
hakmistanút, rés ёІѕйІу eѕztІttёk а  végtelen tajga valamelyik katonai 
körzetében. Most megint ,е1dkelő  szerepet ,kapott. 

Tegnap arrólérkezett hír, hogy imeglhal.t Rokoszovs Jkij marsall, a 
sztalingrádi hős, a szovjet hadvezérek talán legvonzóbb szerrLé ~lyisége,  
de akit szatrapa minőségben S гΡ~talin lengyel hadügyminiszternek ne-
vezett ki 1949-ben, amiikor Gomulkát börtönbe csukatta. A lengyel 
egyenruhába bújitaltatt orosz tiszt ákkori!ban lengyelesen „w"-vel írta 
nevét, de minden visszalengyelesedési (kísérlete éllenére sem sajnálta ;  
amikor a rácsok mögül szabadult Gamulka 1956ban haza!kü ~ldte. Szta-
lin a hűbéri korra emlékeztet ő  eszközökkel ikormányоzta birodalmát,  
nemcsak .a Szovjetuniót. S;em ő ,  sem utódai nem találták kell ő , kor-
szerű  institúciókat arra, hagy szabad (közösségbe tömörítsék a függet-
len szocialista országokat. Minta (középkori uralkadólk, kakik vazallus  

grófokra bízták ∎tartamányailkat, úgy tartotta ,és (kezelte Sztalin Rákosi 
iVlátyásait ,a szocialista :országokban, amelye+t a vörös hadsereg sza-
badított fel. 

A hűbéri viszonyákban valóban jártas volt Sztalin. Err ől tanúskodik 
a ,követlkező  eset: egy nála járt jugoszláv küldöttségneík mesélte, né-
hány hón аppal a tájékoztátáirodás viszály ikirobbanása el őtt. — Ha a 
cárok nem tudtak megegyezni a Zsákmány felosztásában — anagya-
rázta —, -a leggyöng ѓkbb hűb érúrnaik osztották ki a, vitásterületet, hogy 
kellő  pillanatban könnyebben vegyélk vissza t őle. 

A varsói találkozó, a varsói levél vészesen emlékeztetett a Tájékoz-
tató Iroda módszerére. Dwb čekék is megtag'adták a Canossa-járást, nem  
hajtották fejülket a sztalini ;tipusú vazallusi igába.  

A sztalinista tábornok el őlépteltését ellenben a desztalinizáciás folya-
mat veszteséglistájára kell írni.  

Augusztus 7., szerda  

A Nemze.tiközi Újságíró Egyesületben jártam, a Párizsi utcában, ahol 
jól értesült elvtársaak beszéltek a gazdasági reformról. A cseh üzleti  

szellemre jeíllemzően, pénzért kvételttélk meg propagandaanyagukat. 
Otaiar Štik és gazdasági v Zérkara bejárták a világot. Minden tapasz-

talatot feljegyeztek, rés leszűrték belőlük a kszáпnukra megfelel őt  — 
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mondja C. Olcsóbbá akarják tenni az államigazgatást, és kifizet ődővé  
a Іtermelést. A gazdasági irányításbál eltávolítják :a bürokráciát és a  
gazdaságon túli felfІgásákat. Szakemberek törzskaraival kívánják irá-
nyítand :a döntésben eddig lefokozott vállalatokat. Munikástanácsoikat  
hoznák létre, amelуеk a váUlal'ati poli'tilkát vezetik.  

Nem takargattáik, hagy az ország gazdasági helyzete súlyos, amit  a 
korábbi vezetőség állhatatoisan lepilezeltt. Külföldi kölcsönökről beszél-
nelk, amelyek nélkül nem .tudják szanáJlni a helyzetet.  

Mindeniki bizakodó, am cseh mбdszerességgel és ;kitartásukra  jellem-
zően ;nem várnak gyors ,sikert. Legalább ötévi (kemény munkára van  
szükség, mondják, hagy Ikilábaljaanal a gazdasági kátyúból.  

Nincs tetemrehívás, nem hány orgatják fel a feilel ősséget a múlt hi-
bái~ért, habára gyárakban követeltéik a ikivizsgálását, ki hibás azért,  
hogy egészségtelenül túlméretezték az acéltermelést és a ,gépgyártást.  

A szovjet sajtó az utóbbi napákban nemcsak politikai és ideológiai,  
hanem gazdasági eltévelyedéssel is vádolja Gsehszlavákiát. ,SzАmаdatok-
kal igazolja, mennyire függ a aestvérország 'a szovjet olajsz állításaktái,  
vasérctől. Figyelmeztet a Nyugattal való kereskedelem veszp yére, a  
tőkés piac hulláamzására, a mоnetáris csapdákra, sб t a ,Szuezi-csatorna  
lezárásával előidézeitt olajárak emelkedésére is.  

— Arról nem írn:alk — panaszolja C. — ,  hogy ,gyáriparurLkat gaz  ő  
szükségiletei ~khez kellett igazitanunak, és korszerúsítés helyett, sorozat-
gyártás helyett egyes gyártógépeket Ikészíte+tt iparun гk, fellebbezhetet-
len megrendealéseik kielégítésére.  

A csehszlovákgazdasági válság is a politikai függ őség funkciója.  A 
világ iparilag egyik legfejlettebb ,o rszágát szintjén aluli minta sze-
rint +k.ormányozlták, és lefákoztáik Európa egyik legrégibb munkásosz-
tályát.  

Augusztus 8., csütörtök 

A központi ;pártlap, a Rude Pravo !kivételével, !amely csak rövid hír-
ben jelenti Tito elndk holnapi érkeztét, a többi lap b őven és lelken-
dezve ír. A biztonsági ,intézkedések elvetésével ;közlilk a lapok a várva  
várt vendég útvonalált a ruzynei repül őtértől a Hradzsinig. Ezúttal nem  
lesznek kivonultatott kollektívák, .sem gaz út mentén felállított iskolás-
gyermekek. Titót 'azok fogják ünnepelni, alkuk szívb ől ,várják. Ezekkel  
közlilk a lapok, hol +láthatjá+k a jugoszláv elndkёt ,  mert a látogatás pro-
gramja semmilyen nyilvános megjelenést, semmilyen 'tömeggyűlést nem  
lát elő .  

Ezt :magyarázom L. kartársnak, jaki öltözködésben és magatartásban  
olyan hangsúlyozottan ;és tipikusan angol, ,hogy smár énem hat ,angoQnak. 

Igyekszem meggyőzni, 'hagy iamilyen ikívánatos volt elnökünik 'láto-
gatása :a csehszlováak vezetés 'számgyára, olyan problémává iáit Pozsony  

után. A közhangulat Iköve'teli Titót, a vezet őik pedig félnek attól, ne-
hogy Moszkvában ellentüntetésnek telkints'ék a +lelkesedést. 

L. keleti specialista, f őleg Jugoszláviára .szakosította magát. Elismeri, 
hogy az angol lapok késéissel vették tudomásul a szovjet egységek ki-
vonulását, és 'tévesen értékelték jelent őségét. Felhívja figyelmem f ő -
szerkesztője, C. cikkére, aki 'Brezsnyev iközeli bukását jósolja.  
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Hruscsovot — mondja — a kubai balsiker miatt vonultatták le a 
politika színpadjáról. Brezsnyevnek is mennie kell Pozsony útán. 

Eltérnek véleményeink. Hruscsov lefokozásának valódi okát máshol 
keresem. A kubai kivonulás az érdekövezeteik felosztásáról tamáskodik. 
Hruscsov Nyugat-Berlinben, Kubán is ,megpróbált áttörni, aztán vissza-
vonulásra kényszerült, a két nagyha alom — nem tudni, amennyire ki-
mondot't, mennyire hallgatólagos — világfelosztási hátára mögé. Neon a 
Camp Davidban tartott találkozó volt Hruscsov tehertétele, lecswszá-
sát azzal magyarázhatjuk, hogy a XX. kongresszus után neon tudta 
követikeze ~tesen folytatnia desztalinizáció't. Neontudott elég er őt, em-
bert felsoraJkaztatni maga mellett. 

Nem fejtem ki végig gondolatomat, hiszmagam sem vagyok minden-
ben meggyőződve helyességéről. A most már nagyon öreg madame 
Tabauis-ra gondolok, aki minden zárt ajtó mögött folyó tárgyalásról 
,;tudott", és ,beszámolt rólúk az Qeuvre-ben, Kami perzse nem volt több 
okos, logikus következtetésnél. Ki tudja, mi zajlika Kreml vaskos fa-
lai mögött? 

Augusztus 9., péntek 

Felejthetetleni nap marad. A 'dátumot sem felejtem el, mert 'születés-
napomon történt. Úgy elszorult a torkom, mint sok ezer prágainak. 
Könnyfátyolos szemmel ІІё ttam öregeket és fiatalokat sírni az öröm-
től, a imegihatódattságtól, amikor Titót iköszöntötték a prágai repül ő -
tѓren. 

Már az is megható volt, ahogyan a városból gyalogszerrel igyekez-
tek a prágaik 'a tizenkét kilométerre fakv ő  repülőtérre. Lábtam a fel-
vonuló muzeális gutákat, a kimustrált kocsikat, ,а  melyeket csak a cse-
hek 'műszaki hozzáértése tehetett gurulókká. 

Egy ismeretlen férfi még déletótt a kezembe nyomott az utcán egy 
kis jugoszláv zászlót. Autóikra köszönt ő  feliratokat pingáltak, mások 
házi készítésű  feliratokat hordoztak, és vállúkon Cipelték gyermekei-
ket, hagy azok is lássák Titót. Régi, hagyományos és új szeretet hívta 
az embereiket az utcára, hagy megköszönjék Tito határozott kiállását 
;i';ük mellett. 

Prágaіak mondták, hogy felszabadulásuik óta nem lábtok ilyen ön-
feledt és tömeges ünneplést. 

A Hradzsin kapuit benyomta is tömeg, а  мёЈ tУѕ-kaрuл  benyomult a 
várpalota udvarába, majd tovább .a bels ő  dísztérre, ahonnan nem moz-
dultak addig, ,amíg Tito ki nem lépett a balkonra — ahonnan la cseh-
szflovák :köztársaság megválasztottelnökei köszöntik népüket. 

Lefényképeatem egy nagyon öreg házaspárt: a néni erny őt tartott a  
szitáló esőben férje fölé, aki egy kis színházi látcsövön igyekezett  

jobban látni Titót, de minduatitalan lekapta a szemér ől, mert zsebken-
dővel kellett törülgetnie a szemét.  
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Augusztus 10., szombat  

Tegnap este óta tárgyal a Ikét küldöttség. A Hradzsinban ,a délutáni  
órákig 'folytátódtak a megbeszéllések. Tito +és Dwbóek, majd Mijalko  
Tudorovié ós Oldrieh Čiernik ibeszéltek. A tárgyaló fe+lók рolitikájwkat,  
a tervezett +és gyakorolt társadal+rni refarmjuiklat tárták fel egymás e1 б tlt.  
Nem bíráltáak sem egymást, sem +másoikat. Amint értesültem, a nézeteik  
nagyvonalúsága, a helyzeteik és az erovonailak tárgyilagos felanérése és  
értékelése meggyózб  hatást gyakorolt mindlkét félre.  

Söabétede+tt már, amidkor a Hradzsin +di+szlepcs бjén bevonult !az újság-
íróhad Tito elnök saijtáértekeZletére. Több, mint egy óráig válaszalt  
elnökünk a kёrdéselkre. A jugoszláv újságiіró+k .ezúttal ,megértéssel át-
engedték a porondot csehszlovák karitársaiknalk.  

Összegezem észrevételemet: Tito 'követikezetesen a mérséklet .hangján  
szólt; didaiktikusnalk ,szánta válaszait is sajtóról, az „épit б  jellegű" bí-
rálatról beszélt; személyi súlyávall alátámasztatna a ipozsanyi nyitаtko-
zátat; ki ~dombaritatta +a népek jogát a sajátos szacialistaa fejl бdésre.  

A sajtó ma .adott hírt a СSKP Központi вizatltságában tegnap tartott  
sajtóértekezletr ől, amely kötelezővé tette, hagy az ország népeinek és  
nemze .iségeinek nyelvién megjelentgessék a +párt alap zalbály-j гavas%аtát.  

„Az alapszabályolk egyik +legfőbb elve — ,d1va,ssulk — szorosan бssze-
függ a pártban rés a társa,daJlomlban végbemen ő  deanolkra,tizálási fоlya.-
mattal, sőt azon alapszik is kisebbség jogórák az elismerése az ellen-
tétes véleményre. A múlt tapasztalatain okulva a. véleané1ny ~külö уnbség  
ezentúl nem teikintihető  pártellenes vagy frakciós rnegmyilvánulásnalk  .. . 
Ugyanakkor bermészetes, hogy a tö(bbségtól eltér ő  véleményt hirdetők  
is, ha jogukban álll is ragaszkadniuk meggy őződésükhöz, +menyei bár-
mikor ismételten felléphetnelk — (köteleseik tteljesíteni az elfogadott  
határozatokat."  

A pártdemokráciáinak ez a nаgy horderejű  +tétele lehet, hagy a cseh-
szllavák megújhodási folyama гt próbаkö гve lesz. H.a nem zuditаnаk  el-
lene tárnadárst, az annalk lesz az i ~smárve, hogy nyugоdtan 'folytathatj ~á~k  
országépitёsüket. Ellenkező  esetben  .. . 

DubČekék idбnagрtára augusztus 26-ára irányozta ielо  a szlovák párt-
kongresszust, szeptember 9-ére a СSKP kongresszwsát. Rossz enzllékű  
hasonlat ∎tör fel bennem: a Jugo+sz!la ~v Komtimnznista Párt Központi Bi-
zottsága 1948. május 25-én jelaritétte he V. komgresszusánaik a megtar-
tását. Június 28-án megjelent a Tájékoztrató Iroda határozata.  
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